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friedola CARPET UNDERLAYS EDITION 2024/2025 

Sehr geehrte Kundinnen und Kunden, 

wir präsentieren Ihnen unser Teppichgleitschutzangebot aus unserer umfangreichen sofort 

lieferbaren Kollektion. Mit Latex-, Vinyl-, Acrylat- und Vliesqualitäten bieten wir für jeden 

Boden den richtigen Anti-Rutsch-Belag. Entsprechend Ihren Wünschen werden die Teppich-

gleitschutz Artikel kontinuierlich weiterentwickelt und optimiert. Unsere Produkte stehen  

für höchste Qualität „Made in Germany“.

Weitere Informationen finden Sie unter  www.friedola.com
Wir freuen uns auf eine gute Zusammenarbeit.

Désirée Derin-Holzapfel | Klaus Heßmer | Joachim Wagner 

Geschäftsleitung

friedola CARPET UNDERLAYS EDITION 2024/2025 

Dear customers,

We are pleased to present our range of carpet underlays from our extensive collection, which 

is available for immediate delivery. With latex, vinyl, acrylic and non-woven qualities, we 

offer the right anti-slip underlay for every type of floor cover. The carpet anti-slip articles are 

continuously developed and optimized according to your wishes.  Our products stand for the 

highest quality „Made in Germany“.

 

Further information can be found at  www.friedola.com
We look forward to a good cooperation.

Désirée Derin-Holzapfel | Klaus Heßmer | Joachim Wagner

Management
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Die friedola 1888 GmbH geht zurück auf das Gründungsjahr 1888. Wir sind 
einer der führenden Qualitätsanbieter von kunststoffbasierten Interieur- und 
Exterieurausstattungen für den Heimtextil- und Freizeitmarkt. Ebenso bieten wir 
technische Systemlösungen für die Automobil-, Transport- und Baubranche an.

Am Produktionsstandort in Meinhard-Frieda werden Folien, kunst- und 
naturstoffbasierte Trägerbahnen, geschäumte offene und geschlossene Beläge und 
diverse Konfektionen unter Berücksichtigung von maximal möglichem Recycling 
hergestellt. Detaillierte Angaben zu unseren Produktionsmöglichkeiten finden Sie auf 
unserer Homepage unter „Technische Lösungen“.

Zusammen mit unserem zweiten Produktionsstandort, der Wunderlich TECH GmbH in 
Osterode, ist es uns möglich bis zu einer Produktionsbreite von 5 m zu fertigen.

Unsere Kernkompetenzen liegen hier vor allem in der Herstellung von Funktionsbelägen 
für den Heimtextil- und Sportmarkt. So bieten sich vielseitige Produktsortimente 
wie Yoga- und Fitnessmatten, Kunstrasen und Teppichgleitschutz, um nur einige zu 
nennen. 

Innovative Produkte für gemeinsamen Erfolg. Wir sind stolz auf die hochwertige 
Qualität unserer Produkte MADE IN GERMANY.

friedola 1888 GmbH was founded in 1888. We are one of the leading quality providers 
of interior and exterior furnishings based on synthetic materials for the home textile 
and leisure market. We also provide technical system solutions for the automotive, 
transport and construction sectors.

At the production site in Meinhard-Frieda, films, carrier mesh based on synthetic 
and natural materials, open and closed cell foam coverings and various ready-made 
products are produced, allowing for the maximum possible level of recycling. You can 
find detailed information on our production facilities on our website under “Technical 
Solutions”.

In collaboration with our second production site, Wunderlich Tech GmbH in Osterode, it 
is possible for us to produce a production width of up to 5 m.

Our core competencies lie, above all, in the production of functional coverings for the 
home textile and sports market. A variety of product ranges are on offer, such as yoga 
and fitness mats, artificial lawns and non-slip underlays, to name just a few.

Innovative products for our mutual success. We are proud of the high quality of our 
products MADE IN GERMANY.

Unser Unternehmen / Our company 

friedola 1888 GmbH 
Meinhard-Frieda

Wunderlich TECH  GmbH 
Osterode
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Ausgezeichnete Qualität
Alle friedola Produkte werden nach neuesten Entwicklungen und umwelt-
verträglichen Techniken hergestellt und unterliegen ständig durchgeführten 
Qualitätskontrollen. 
Zahlreiche Auszeichnungen und Prüfzertifikate bestätigen diese hohen 
Qualitätsansprüche. Die konkrete technische Ausführung, Material- 
beschaffenheit und Auszeichnung der einzelnen Produkte ist in unseren 
Unterlagen und Qualitätsseiten exakt zugeordnet. Selbstverständlich steht  
für jedes Produkt eine technische Dokumentation bereit, die wir gern 
zusenden. Damit geben wir Ihnen die Sicherheit, dass jedes Produkt mit 
dem Namen friedola® ein Produkt mit „ausgezeichneter“ Qualität ist.

Outstanding quality
All friedola products are manufactured on the basis of the latest develop-
ments and environmental technologies. They are subject to constant quality 
assurance.
Numerous awards and test certificates reconfirm this demanding quality 
promise. The precise technical execution, material properties and labelling of 
the individual products is laid down exactly in our documentation and 
quality sheets. Technical documentation is available for every product 
and can be sent on request. This gives you the assurance that every product  
bearing the name friedola® is a product of „outstanding“ quality.

Unser Umwelt- und Qualitätsversprechen / Our environmental and quality promise 

HIGH QUALITY
MADE IN 

GERMANY

OEKO-TEX Service GmbH  Genferstrasse 23,  CH-8002 Zurich

Certificate
























































 

✓ 
✓ 


✓ 


 





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Anhang zum Zertifikat Nr. 80809532/5 
 
gültig vom 14.08.2024 bis 13.08.2027 
 
Die folgenden Standorte / Organisationen fallen unter das o.g. Zertifikat: 

 Zentrale Zertifizierte Bereiche 
 friedola 1888 GmbH Topfmühle 1 

37276 Meinhard-Frieda 
Deutschland 

Siehe Seite 1 

 an den folgenden Standorten /  
bei den Organisationen an den folgenden Standorten 

Zertifizierte Bereiche 

1.  Wunderlich TECH GmbH An der Bahn 84 
37520 Osterode 
Deutschland 

Entwicklung, Produktion, Konfektion 
und Versand von technischen 
Textilien, Lohnausrüstungen, 
Bodenbelägen, Ladungssicherung, 
Yoga-, Sport-, Fitness- und Outdoor 
Belägen und Beschichtungen für 
spezifische Anwendungen. 

 
 

 
 
 
 
 
Dr. Rolf Krökel 

 

DEKRA Certification GmbH, Stuttgart, 17.07.2024 
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ZERTIFIKAT 

 

ISO 9001:2015 
DEKRA Certification GmbH bescheinigt hiermit, dass die Organisation 

friedola 1888 GmbH 
 
Topfmühle 1, 37276 Meinhard-Frieda, Deutschland 
für den zertifizierten Bereich: 

Entwicklung, Produktion, Konfektion, Vertrieb, Logistik und Versand von  
Bodenbelägen, Tischbelägen, Antirutschbelägen, Yoga- und Fitnessmatten,  
Zeltteppichen, Kofferraummatten, technischen Folien und Beschichtungen,  
Kunstleder und Recycling 
 
 
(Standorte siehe Anhang) 

 
 

  

ein Qualitätsmanagementsystem entsprechend der oben genannten Norm eingeführt hat und 
aufrechterhält. Der Nachweis wurde mit Auditbericht-Nr. A24021127 erbracht. 

Zertifikats Registrier-Nr.: 
Gültigkeit vorheriges Zertifikat: 
Zertifikat gültig vom: 
Zertifikat gültig bis: 

80809532/5 
13.08.2024 
14.08.2024 
13.08.2027 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dr. Rolf Krökel 

 

DEKRA Certification GmbH, Stuttgart, 17.07.2024 

*
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 MICRA CARPET STOP MULTI-GRIP SPEZIAL ROBUST STRUKTUR NORDKAP CARPETEX STOP-TEX

Latex/ Latex / Latex / Lattice / Látex / 
Латекс

Vinyl / Vinyl / Vinyle / Vinile / Vinilo / 
Винил

Vinyl / Vinyl / Vinyle / Vinile / Vinilo / Винил Acrylat / Acrylate / Acrylate / 
Acrilato / Acrilato / Акрилат

Vlies / Fleece / Non-tissé 
/ Fibra / Textil no tejido / 
Нетканый материал

Parkett, Marmor, Granit / Parquet, marble, granite / Parquet, marbre, granit / 
Parquet, marmot, granito / Parqué, mármol, granito / Паркет, мрамор, гранит

Feinsteinzeug, Laminat, Fliesen / Porcelain stoneware, 
laminate flooring, tiles / Dalles en grès cérame, stratifié, carrelage / Grès porcella-
nato, laminato, piastrelle / Gres porcelánico, laminado, azulejos / Тонкие
каменно-керамические изделия, ламинат, керамическая плитка

       

Linoleum, Vinyl-Klick / Linoleum, vinyl-click / Linoléum, vinyle-click / Linoleum, 
vinyl-click / Linóleo, vinilo clic / Линолеум, виниловый фиксатор

Kork / Cork / Liège / Sughero / Corcho / Кора пробкового дерева

CV-Bodenbeläge / CV-floor coverings / Revêtements de sol CV / Coperture 
pavimenti CV / Revestimientos para suelos de CV / Напольные покрытия CV

Teppichboden / Carpets / Tapis / 
Moquette / Alfombras / Ковровое 
покрытие пола

Kurzflor / Low 
pile / Moquette 
courte / Pelo corto / 
Pelo corto / 
Короткопетельный 
ворс

Langflor / High 
pile / Moquette 
longue / Pelo 
lungo / Pelo largo / 
Длиннопетельный 
ворс

Bodenstruktur / Floor structure / 
Structure de la surface / Struttura 
del fondo / Estructura del suelo / 
Структура полового покрытия

Glatt / Smooth / 
Lisse / Liscio / Liso / 
Ровный

Uneben / Rough / 
Irrégulière / Ruvido / 
Rugoso / Неровный

g/m²     mm 175 0,9 130 0,9 680 3,8 840 3,2 290 2,0 315 2,0 215 2,3 130 0,4 130 2,5

Trittschalldämmung / Insulates against impact sound / Isole contre les bruits 
de pas / Insonorizzazione all’impatto / Aislamiento acústico / Звукоизоляция, 
поглощающая шум от шагов

Gehkomfort / Walking comfort / Confort de marche / Comfort di calpestio / 
Comodidad al caminar / Удобство прохода по лестнице

Selbstklebend / Self-adhesive / Autocollant / Autoadesivo / Autoadhesivo / 
Самоклеющийся

Fußbodenheizung geeignet / Suitable for underfloor-heating / Compatible 
avec le chauffage au sol / Adatto per riscaldamento a pavimento / Adecuado para 
suelo radiante / Подходит для пола с подогревом

Atmungsaktiv / Breathable / Respirant / Traspirante / Transpirable / 
Воздухопроницаемый

Waschbar ( °C ) / Washable / Lavable / Lavabile / Lavable / Моющийся

Seite / Page / Page / Pagina / Página / Страница 11 11 13 13 15 15 15 17 19

High
	 Quality

Teppichgleitschutz /
Non-slip-underlays /
Supports antidérapants / 
Protezione antiscivolo per tappeti / 
Revestimientos antideslizantes / 
Защита коврика от скольжения

Verlegehinweis: Auf frisch versiegelten oder geölten 
Böden erst nach vollständiger Aushärtung verwenden. 
Nur geeignet bei lösemittelfreien Öl- und Wachsver-
siegelungen. Bei Holz- und Natursteinböden empfeh-
len wir eine regelmäßige feuchte Reinigung des Fuß-
bodens unter dem Teppich bzw. Teppichgleitschutz.

Laying instructions: Only use on freshly sealed or oi-
led floors after complete curing. Only suitable for sol-
vent-free oil and wax sealers. For wooden and natural 
stone floors, we recommend regular damp cleaning of 
the floor under the carpet or carpet protector.

Instructions de pose: Ne pas utiliser sur des sols 
fraîchement vitrifiés ou huilés avant le durcisse-
ment complet. Ne convient que pour les vitrifica-
tions à l‘huile ou à la cire sans solvants. Pour les sols 
en bois et en pierre naturelle, nous recommandons 
un nettoyage humide régulier du sol sous le tapis 
ou la moquette antidérapante.
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 MICRA CARPET STOP MULTI-GRIP SPEZIAL ROBUST STRUKTUR NORDKAP CARPETEX STOP-TEX

Latex/ Latex / Latex / Lattice / Látex / 
Латекс

Vinyl / Vinyl / Vinyle / Vinile / Vinilo / 
Винил

Vinyl / Vinyl / Vinyle / Vinile / Vinilo / Винил Acrylat / Acrylate / Acrylate / 
Acrilato / Acrilato / Акрилат

Vlies / Fleece / Non-tissé 
/ Fibra / Textil no tejido / 
Нетканый материал

Parkett, Marmor, Granit / Parquet, marble, granite / Parquet, marbre, granit / 
Parquet, marmot, granito / Parqué, mármol, granito / Паркет, мрамор, гранит

Feinsteinzeug, Laminat, Fliesen / Porcelain stoneware, 
laminate flooring, tiles / Dalles en grès cérame, stratifié, carrelage / Grès porcella-
nato, laminato, piastrelle / Gres porcelánico, laminado, azulejos / Тонкие
каменно-керамические изделия, ламинат, керамическая плитка

       

Linoleum, Vinyl-Klick / Linoleum, vinyl-click / Linoléum, vinyle-click / Linoleum, 
vinyl-click / Linóleo, vinilo clic / Линолеум, виниловый фиксатор

Kork / Cork / Liège / Sughero / Corcho / Кора пробкового дерева

CV-Bodenbeläge / CV-floor coverings / Revêtements de sol CV / Coperture 
pavimenti CV / Revestimientos para suelos de CV / Напольные покрытия CV

Teppichboden / Carpets / Tapis / 
Moquette / Alfombras / Ковровое 
покрытие пола

Kurzflor / Low 
pile / Moquette 
courte / Pelo corto / 
Pelo corto / 
Короткопетельный 
ворс

Langflor / High 
pile / Moquette 
longue / Pelo 
lungo / Pelo largo / 
Длиннопетельный 
ворс

Bodenstruktur / Floor structure / 
Structure de la surface / Struttura 
del fondo / Estructura del suelo / 
Структура полового покрытия

Glatt / Smooth / 
Lisse / Liscio / Liso / 
Ровный

Uneben / Rough / 
Irrégulière / Ruvido / 
Rugoso / Неровный

g/m²     mm 175 0,9 130 0,9 680 3,8 840 3,2 290 2,0 315 2,0 215 2,3 130 0,4 130 2,5

Trittschalldämmung / Insulates against impact sound / Isole contre les bruits 
de pas / Insonorizzazione all’impatto / Aislamiento acústico / Звукоизоляция, 
поглощающая шум от шагов

Gehkomfort / Walking comfort / Confort de marche / Comfort di calpestio / 
Comodidad al caminar / Удобство прохода по лестнице

Selbstklebend / Self-adhesive / Autocollant / Autoadesivo / Autoadhesivo / 
Самоклеющийся

Fußbodenheizung geeignet / Suitable for underfloor-heating / Compatible 
avec le chauffage au sol / Adatto per riscaldamento a pavimento / Adecuado para 
suelo radiante / Подходит для пола с подогревом

Atmungsaktiv / Breathable / Respirant / Traspirante / Transpirable / 
Воздухопроницаемый

Waschbar ( °C ) / Washable / Lavable / Lavabile / Lavable / Моющийся

Seite / Page / Page / Pagina / Página / Страница 11 11 13 13 15 15 15 17 19

Istruzioni di posa: Utilizzare solo su pavimenti ap-
pena sigillati o oliati, dopo il completo indurimento. 
Adatto solo per sigillanti a olio e cera privi di solventi. 
Per i pavimenti in legno e in pietra naturale, si consig-
lia una regolare pulizia a umido del pavimento sotto il 
tappeto o il protettore per tappeti.

Indicación sobre la colocación: Utilizar sólo en su-
elos recién sellados o aceitados después del curado 
completo. Sólo apto para selladores de aceite y cera sin 
disolventes. Para suelos de madera y piedra natural, 
recomendamos limpiar regularmente en húmedo el 
suelo bajo la moqueta o el protector de moqueta.

Указание по укладке: Применять только на 
свежезапечатанных или промасленных полах 
после полного отверждения. Подходит только 
для масляных и восковых герметиков без 
растворителей. Для деревянных полов и полов из 
натурального камня мы рекомендуем регулярно 
проводить влажную уборку пола под ковром или 
ковровым покрытием.
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Abgebildete Verpackungen können vom Original abweichen! / The illustrated packaging may differ from the original! / Les emballages représentés peuvent différer de l’original!

Verpackungen 
Teppichgleitschutz /
Packaging for non-slip underlays /
Emballages protection 
antiglissement pour tapis / 
Imballaggi protezione 
antiscivolo / Embalajes para 
esteras antideslizantes para 
alfombras / Виды упаковки 
противоскользящих покрытий 
для ковра

 MICRA CARPET  MULTI-GRIP SPEZIAL ROBUST STRUKTUR NORDKAP CARPETEX STOP-TEX

Einzelverpackung Rollenware / 
Individual packaging, in rolls /

Emballage individuel rouleaux /
Imballo singolo a metraggio /
Embalaje individual en rollos /
Индивидуальная упаковка, 

рулонный материал

Einzelverpackung / 
Individual packaging /
Emballage individuel /

Imballo singolo /
Embalaje individual /

Индивидуальная упаковка

Cutcase / 
Cut-case /
Mallettes /
Cutcase /
Cutcase /

Демонстрационный картонный ящик

Verkaufsständer, Displays, Verkaufsregale / 
Display stands, displays, display shelves /

Stands de vente, présentoirs, rayonnages /
Stand di vendita, espositori, scaffali /

Expositores, displays, estanterías de venta /
Торговые стенды, дисплейная упаковка, 

торговые полки
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Gli imballaggi rappresentati possono divergere dall’originale! / ¡Los embalajes representados pueden divergir del original! / Изображения упаковок могут отличаться от оригинала!

 MICRA CARPET  MULTI-GRIP SPEZIAL ROBUST STRUKTUR NORDKAP CARPETEX STOP-TEX

Einzelverpackung Rollenware / 
Individual packaging, in rolls /

Emballage individuel rouleaux /
Imballo singolo a metraggio /
Embalaje individual en rollos /
Индивидуальная упаковка, 

рулонный материал

Einzelverpackung / 
Individual packaging /
Emballage individuel /

Imballo singolo /
Embalaje individual /

Индивидуальная упаковка

Cutcase / 
Cut-case /
Mallettes /
Cutcase /
Cutcase /

Демонстрационный картонный ящик

Verkaufsständer, Displays, Verkaufsregale / 
Display stands, displays, display shelves /

Stands de vente, présentoirs, rayonnages /
Stand di vendita, espositori, scaffali /

Expositores, displays, estanterías de venta /
Торговые стенды, дисплейная упаковка, 

торговые полки

9



Echtholz geölt / Oiled wood / Bois huilé / Legno oliato / Madera auténtica engrasada / 
Натуральная древесина, смазанная маслом

Naturstein / Natural stone / Pierres naturelles / Arenaria / Piedra natural / Природный поделочный камень

Echtholz / Natural wood / Bois naturel / Legno naturale / Madera auténtica / Натуральная древесина
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MICRA CARPET STOP 

LATEX / LATEX / LATEX / LATTICE / LÁTEX / ЛАТЕКС

Für glatte und harte Böden. Hinterlässt keine Rückstände auf dem 
Boden.
• 100 % Polyester-Gewirke, Latex-Beschichtung

 �
30 m

	 60 cm	 84013.7
	 80 cm	 84010.6
	 120 cm	 84011.3
	 160 cm	 84014.4
	 200 cm	 84012.0

g/m²

175 ± 20

mm

0,90 ± 0,20

 �
30 m

	 80 cm	 83260.6
	 120 cm	 83261.3
	 200 cm	 83262.0

g/m²

130 ± 20

mm

0,9 ± 0,20

Für glatte und harte Böden. Preisgünstiger, latexbeschichteter Gitter-
belag. Sehr flach, zeichnet sich deshalb nicht ab.
• 100 % Polyester-Gewirke, Latex-Beschichtung

Carpet anti-slip protection for smooth and hard floors. More cost 
effective, latex-coated grid coating. Very flat, therefore not noticeable.
• 100 % polyester knit fabric, latex coating

Pour les sols lisses et durs. Revêtement grillagé économique, revête-
ment en latex. Très plat, c’est pourquoi il reste invisible.
• 100 % tissu à mailles en polyester, revêtement en latex

Per fondi lisci e duri. Rivestimento retato conveniente, rivestito in 
lattice. Molto piatto, per cui la struttura non si trasferisce sul fondo.
• 100 % tessuto di poliestere, rivestimento in lattice

Para suelos duros y lisos. Revestimiento de rejilla con forro de látex, de 
precio económico. Muy plano, por lo que no sobresale.
• 100 % tejido de poliéster, revestimiento de látex

Противоскользящее ковровое покрытие для ровных и твердых 
полов. Сеточное покрытие, с покрытием латексом, по выгодной 
цене. Очень ровное, поэтому не отпечатывается.
• 100 % полиэфирное трикотажное полотно, покрытие латексом

For smooth and hard floors. Will leave no remarks on the floor. 
• 100 % polyester knit fabric, latex coating

Pour les sols souples et durs. Ne laisse pas de trace au sol. 
• 100 % tissu à mailles en polyester, revêtement en latex

Per pavimenti morbidi e duri. Non lascia segni sul fondo.
• 100 % tessuto di poliestere, rivestimento in lattice

Para suelos duros y lisos. No deja restos en el suelo.
• 100 % tejido de poliéster, revestimiento de látex

Для ровных и твердых полов. Не оставляет никаких остатков на 
полу.
• 100 % полиэфирное трикотажное полотно, покрытие латексом

*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*

HIGH QUALITY
MADE IN 

GERMANY
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Fliesen / Tiles / Carrelage / Piastrelle / Azulejos / Керамическая плитка

Laminat / Laminate / Stratifié / Laminato / Laminado / Ламинат

12



g/m²

680 ± 70

mm

3,80 ± 0,40

MULTI-GRIP 
Für glatte, harte und unebene Böden.  
Hochwirksames Produkt. Flächenstabil, atmungsaktiv und trittschall 
isolierend.
• 100 % Polyester-Gewirke, Vinyl-Beschichtung

 �
30 m

	 60 cm	 83100.5
	 80 cm	 83101.2
	 120 cm	 83103.6
	 200 cm	 83106.7
	 240 cm	 83107.4
	 300 cm	 83108.1

 �	 60 x 120 cm	 81100.7� 9
	 80 x 150 cm	 81101.4� 8
	 120 x 180 cm	 81102.1� 5
	 160 x 235 cm	 81103.8� 5
	 190 x 290 cm	 81105.2� 4
	 240 x 340 cm	 81107.6� 1

VINYL / VINYL / VINYLE / VINILE / VINILO / ВИНИЛ

For smooth, hard and uneven floors.  
High performance product. Dimensionally stable, breathable and 
good insulator.
• 100 % polyester knit fabric, vinyl coating

Pour les sols lisses, durs et irréguliers.  
Produits ultra-efficaces. Surface indéformable, respirante et isolante 
contre les bruits de pas.
• 100 % tissu à mailles en polyester, revêtement vinyle

Per pavimenti lisci, duri e irregolari.  
Prodotto altamente efficace. Superficialmente stabile, traspirante, 
isolante dell’impatto.
• 100 % tessuto di poliestere, rivestimento in vinile

Para suelos duros, lisos o rugosos.  
Producto de alta eficacia. De superficie estable, transpirable y aislante 
acústico.
• 100 % tejido de poliéster, revestimiento de vinilo

Для ровных, твердых и неровных полов.  
Высокоэффективный продукт. Стабильная поверхность, 
воздухопроницаемый и изолирующий шум при ходьбе.
• 100 % полиэфирное трикотажное полотно, виниловое покрытие

 �Verlegehinweis siehe Seite 6/7 / For laying instructions see page 6/7 / Pour consigne de pose, voir page 6/7 / Per gli avvisi di posa si veda a pagina 6/7 /  
Indicaciones de montaje, ver la página 6/7 / Руководство по укладке см. стр 6/7

g/m²

840 ± 100

mm

3,20 ± 0,30

SPEZIAL

 �
30 m

	 60 cm	 84020.5
	 80 cm	 84021.2
	 100 cm	 84022.9
	 120 cm	 84023.6
	 160 cm	 84024.3
	 200 cm	 84026.7
	 240 cm	 84027.4

Für glatte, harte und unebene Böden.   
Kompakter Vollbelag. Gute Trittschalldämmung und Trittelastizität. 
Besonders reißfest. 
• 100 % Polyester-Gewirke, Vinyl-Beschichtung

For smooth, hard and uneven floors.  
Solid sheet floor covering. Good impact sound insulation and tread 
resilience. Particularly tear resistant. 
• 100 % polyester knit fabric, vinyl coating

Pour les sols souples, durs et irréguliers.  
Revêtement plein compact. Bonne isolation contre les bruits de pas et 
absorption des pas. Particulièrement résistant à l’usure. 
• 100 % tissu à mailles en polyester, revêtement vinyle

Per pavimenti lisci, duri e irregolari.  
Rivestimento in un unico pezzo. Buona insonorizzazione dell’impatto 
e ottima elasticità al calpestio. Particolarmente resistente allo strappo. 
• 100 % tessuto di poliestere, rivestimento in vinile

Para suelos duros, lisos o rugosos.  
Revestimiento completo compacto. Buen aislamiento acústico y 
elasticidad bajo las pisadas. Muy resistente al desgarro. 
• 100 % tejido de poliéster, revestimiento de vinilo

Для ровных, твёрдых и неровных полов.  
Компактное напольное покрытие. Хорошая изоляция шагового 
шума и упругость покрытия пола при ходьбе. Особенно прочная 
на разрыв. 
• 100 % полиэфирное трикотажное полотно, виниловое покрытие

*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*

HIGH QUALITY
MADE IN 

GERMANY

40 40
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Fliesen / Tiles / Carrelage / Piastrelle / Azulejos / Керамическая плитка

Laminat / Laminate / Stratifié / Laminato / Laminado / Ламинат
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NORDKAP

g/m²

215 ± 10

Für glatte und harte Böden.   
Preisgünstiger, rutschfester Gitterbelag. Dauerelastisch.
• 100 % Polyester-Gewirke, Vinyl-Beschichtung

 �
30 m

	 60 cm	 83200.2
	 80 cm	 83201.9
	 100 cm	 83202.6
	 120 cm	 83203.3
	 160 cm	 83204.0
	 180 cm	 83205.7
	 200 cm	 83206.4

mm

2,30 ± 0,20

For smooth and hard floors.  
Favourably priced, anti-slip net coated, permanently 
resilient.
• 100 % polyester knit fabric, vinyl coating

Pour les sols souples et durs.  
Revêtement grillagé antidérapant et économique. Élasticité 
permanente.
•  100 % tissu à mailles en polyester, revêtement vinyle

Per fondi lisci e duri.  
Rivestimento retato conveniente, antiscivolo. Permanente-
mente elastic.
• 100 % tessuto di poliestere, rivestimento in vinile

Para suelos duros y lisos.  
Revestimiento de rejilla antideslizante y económico. 
Permanentemente elástico.
• 100 % tejido de poliéster, revestimiento de vinilo

Для ровных и твёрдых полов.  
Сеточное покрытие, предохраняющее от скольжения, 
недорогое. Сохраняет упругость в течение длительного 
времени.
• 100 % полиэфирное трикотажное полотно, виниловое 

покрытие

ROBUST 
Teppichgleitschutz für glatte und harte Böden.  
Optimales Produkt, sehr strapazierfähig und bestes 
Liegeverhalten.
• 100 % Polyester-Gewirke, Vinyl-Beschichtung

 �
30 m

	 60 cm	 83270.5
	 80 cm	 83274.3
	 100 cm	 83271.2
	 120 cm	 83272.9
	 200 cm	 83273.6

g/m²

290 ± 30

mm

2,00 ± 0,50

Carpet anti-slip protection for smooth and hard floors.  
Optimal product, very durable and ideal floor positioning.
• 100 % polyester knit fabric, vinyl coating

Protection antidérapante pour les sols souples et durs.  
Produit de qualité optimale, très résistant à l’usure et pose 
aisée.
•  100 % tissu à mailles en polyester, revêtement vinyle

Protezione antiscivolo per tappeti, per fondi lisci e duri.  
Prodotto ottimale, altamente resistente. Migliore stabilità.
• 100 % tessuto di poliestere, rivestimento in vinile

Protección antideslizante de alfombras para suelos duros 
y lisos.  
Diseño óptimo, elevada resistencia y colocación estable.
• 100 % tejido de poliéster, revestimiento de vinilo

Противоскользящее ковровое покрытие для ровных и 
твердых полов.  
Оптимальный продукт, чрезвычайно износоустойчивое 
покрытие, лучшие характеристики лёжкости.
• 100 % полиэфирное трикотажное полотно, виниловое 

покрытие

40 40

Pour les sols souples et durs.  
Vaste surface de contact. Pose aisée. Très résistant à l’usure.
•  100 % tissu à mailles en polyester, revêtement vinyle

Per fondi lisci e duri.  
Grande superficie di posa. Ottima stabilità. Molto resistente.
• 100 % tessuto di poliestere, rivestimento in vinile

Para suelos duros y lisos.  
Gran superficie de revestimiento. Colocación estable. Muy 
resistente.
• 100 % tejido de poliéster, revestimiento de vinilo

Для ровных и твёрдых полов.  
Большая поверхность прилегания. Оптимальные 
характеристики лёжкости. Чрезвычайно 
износоустойчивое покрытие.
• 100 % полиэфирное трикотажное полотно, виниловое 

покрытие

For smooth and hard floors.  
Large contact surface. Lies optimally. Very durable.
• 100 % polyester knit fabric, vinyl coating

Für glatte und harte Böden.   
Große Auflagefläche. Optimales Liegeverhalten. Sehr
strapazierfähig.
• 100 % Polyester-Gewirke, Vinyl-Beschichtung

VINYL / VINYL / VINYLE / VINILE / VINILO / ВИНИЛ

*

HIGH QUALITY
MADE IN 

GERMANY

 �	 60 x 120 cm	 81150.2� 25
	 80 x 150 cm	 81151.9� 16
	 120 x 180 cm	 81152.6� 10
	 160 x 235 cm	 81153.3� 6
	 190 x 290 cm	 81154.0� 4
	 240 x 340 cm	 81155.7� 3

 �
30 m

	 60 cm	 83150.0
	 80 cm	 83151.7
	 100 cm	 83152.4
	 120 cm	 83153.1
	 160 cm	 83154.8
	 180 cm	 83155.5
	 200 cm	 83156.2
	 240 cm	 83157.9
	 300 cm	 83158.6

STRUKTUR

g/m²

315 ± 15

mm

2,00 ± 0,30

mega-stop®

 �	 60 x 120 cm	 81200.4� 22
	 80 x 150 cm	 81201.1� 16
	 120 x 180 cm	 81202.8� 10
	 160 x 235 cm	 81203.5� 6
	 190 x 290 cm	 81204.2� 5
	 240 x 340 cm	 81205.9� 4

 �Verlegehinweis siehe Seite 6/7 / For laying instructions see page 6/7 / Pour consigne de pose, voir page 6/7 / Per gli avvisi di posa si veda a pagina 6/7 /  
Indicaciones de montaje, ver la página 6/7 / Руководство по укладке см. стр 6/7

40
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Laminat / Laminate / Stratifié / Laminato / Laminado / Ламинат

Naturstein / Natural stone / Pierres naturelles / Arenaria / Piedra natural / Природный поделочный камень

Teppich / Carpet / Tapis / Moquette / Alfombra / Коврик

Fliesen / Tiles / Carrelage / Piastrelle / Azulejos / Керамическая плитка
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ACRYLAT / ACRYLATE / ACRYLATE / ACRILATO / ACRILATO / АКРИЛАТ

Suitable for all floors. Underlay for runners, rugs, wall-to-wall carpeting (except for jute and synthetic secondary 
backings). On primed flooring and wall-to-wall carpeting (except for wool and long pile velour).
• 100 % polyester knit fabric, acrylic ester coating

Compatible avec tous les types de sols. Support pour carpettes, tapis, moquette (sauf les tapis en toile de jute et 
synthétiques). Sur des supports apprêtés et des moquettes intégrales (sauf en laine et en velours à poils longs).
• 100 % tissu à mailles en polyester, revêtement ester acrylique

Adatto a tutti i pavimenti. Fondo per tappeti grandi e piccoli, moquette (tranne che quelle in juta e sintetiche). Su 
fondi con mano di primer e moquette (tranne che nel caso di velour in lana e a pelo lungo).
• 100 % tessuto di poliestere, rivestimento in acrilato

Adecuado para todo tipo de suelos. Bajo alfombras y moquetas (excepto alfombras sintéticas y de yute colocadas 
sobre alfombra). Sobre superficies imprimadas y moquetas (excepto lana y terciopelo de pelo muy alto).
• 100 % tejido de poliéster, forro de acrilato

Подходит для всех типов полов. Подкладка для узких ковриков, ковров, ковровых покрытий (кроме 
джутовых и синтетических ковриков на коврах). На грунтованных основаниях и ковровых покрытиях 
(кроме велюровой ткани с высоким мягким ворсом и очень высоковорсного велюра).
• 100 % полиэфирное трикотажное полотно, покрытие акрилатом

Für alle Böden geeignet. Unterlage für Brücken, Teppiche, Teppichböden und auf grundierten Untergründen 
(außer Woll- und sehr hochflorigem Velour-Teppich, sowie Jute- und synthetische Teppiche auf  Teppich). 
• 100 % Polyester-Gewirke, Acrylat-Beschichtung

g/m²

130 ± 10

mm

0,4 ± 0,05

CARPETEX

ABZIEHBARE KLEBEFOLIE / DEDUCTABLE ADHESIVE FOIL

 �
50 m

	 90 cm		  83660.4

HIGH QUALITY
MADE IN 

GERMANY
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Naturstein / Natural stone / Pierres naturelles / Arenaria / Piedra natural / Природный поделочный камень

Echtholz und Laminat / Natural wood and laminate / Bois naturel et stratifié / Vero legno e laminato / Madera 
auténtica y laminado / Натуральная древесина и ламинат

Teppich / Carpet / Tapis / Moquette / Alfombra / Коврик

Fliesen / Tiles / Carrelage / Piastrelle / Azulejos / Керамическая плитка

18



Preisgünstige Standardteppichunterlage.
• 100 % Polyester-Vlies, Acrylat-Beschichtung

Стандартная ковровая подкладка, недорогая. 
• 100 % полиэфирный нетканый материал, покрытие акрилатом

Base de apoyo para alfombra estándar de precio económico.
• 100 % textil no tejido de poliéster, forro de acrilato

Conveniente fondo standard per tappeti.
• 100 % tessuto non tessuto di poliestere, rivestimento in acrilato

Support économique standard pour tapis.
• 100 % non-tissé polyester, revêtement ester acrylique

Favourably priced standard rug underlay.
• 100 % polyester fleece, acrylic ester coating

VLIES / FLEECE / NON-TISSÉ / FIBRA / TEXTIL NO TEJIDO / НЕТКАНЫЙ МАТЕРИАЛ

*REACH VO 1907/2006 
    Anhang 14 + 17

*

HIGH QUALITY
MADE IN 

GERMANY

STOP-TEX

 �
30 m

	 60 cm	 83300.9
	 80 cm	 83301.6
	 100 cm	 83302.3
	 120 cm	 83303.0
	 200 cm	 83306.1

 �	 60 x 120 cm	 81300.1� 22
	 80 x 150 cm	 81301.8� 16
	 120 x 180 cm	 81302.5� 9
	 160 x 235 cm	 81303.2� 5
	 190 x 290 cm	 81305.6� 4
	 240 x 340 cm	 81307.0� 3

g/m²

130 ± 30

mm

2,5 ± 0,2
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Verpackungen / Packaging
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Ein Team, das im richtigen Moment zur Stelle ist ... / 
A team that is there at the right time... /  
Une équipe toujours là quand on a besoin d’elle... /
Un team presente sempre al momento giusto... /
Un equipo que está a su lado siempre que lo necesita... / 
Команда, которая поможет в нужный момент...

Unsere Ansprechpartner im Innendienst  
erreichen Sie unter: 
You can reach our customer service team at: 
Vous pouvez joindre les correspondants de notre service 
interne au: 
Così contattate i nostri interlocutori del servizio interno:
Puede contactar con el personal de atención de nuestras 
oficinas a través de:
Связь с нашими консультант-специалистами в отделе 
обслуживания внутренних клиентов:

Tel.:	 +49 (0) 5651 303 500
Fax:	 +49 (0) 5651 303 421
E-mail:  	 export@friedola.com

National

International

Unsere Ansprechpartner im Innendienst  
erreichen Sie unter: 
You can reach our customer service team at:
Vous pouvez joindre les correspondant de notre service 
interne au:
Così contattate i nostri interlocutori del servizio interno:
Puede contactar con el personal de atención de nuestras 
oficinas a través de:
Связь с нашими консультант-специалистами в отделе 
обслуживания внутренних клиентов:

Tel.: 	 +49 (0) 5651 303 500
Fax:	 +49 (0) 5651 303 421
E-mail:  	 info@friedola.com

Felicitas Kreger
Tel. +49 (0) 5651 303 519
felicitas.kreger@friedola.com

Unsere Ansprechpartner im Innendienst  
erreichen Sie unter: 
You can reach our customer service team at:
Vous pouvez joindre les correspondant de notre service 
interne au : 
Così contattate i nostri interlocutori del servizio interno:
Puede contactar con el personal de atención de nuestras 
oficinas a través de: 
Связь с нашими консультант-специалистами в отделе 
обслуживания внутренних клиентов:

Tel.: 	 +49 (0) 5651 303 500
Fax:	 +49 (0) 5651 303 421
E-mail:  	 technik@friedola.com

Technik

Jutta Möller-Gerlach
Tel. +49 (0) 5651 303 116
jutta.gerlach@friedola.com

Jutta Wachsmuth
Tel. +49 (0) 5651 303 529
jutta.wachsmuth@friedola.com

Jana Jung
Tel. +49 (0) 5651 303 517
jana.jung@friedola.com

Lea Niebergall
Tel. +49 (0) 5651 303 267
lea.niebergall@friedola.com

Andrea Künzel
Tel. +49 (0) 5651 303 402
andrea.kuenzel@friedola.com

Ariane Wiesenmüller
Tel. +49 (0) 5651 303 111
ariane.wiesenmueller@friedola.com
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WILLKOMMEN / WELCOME / BIENVENUE / 
BENVENUTI / BIENVENIDO / ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ

friedola 1888 GmbH, in der Mitte Deutschlands. 
Die schnellsten Verbindungen von den Flughäfen zu uns:

friedola 1888 GmbH in the centre of Germany. The fastest 
connections from the airports to us:

La société friedola 1888 GmbH, implantée en plein coeur 
de l’Allemagne. Voici comment venir nous voir à partir des 
aéroports:

friedola 1888 GmbH, nel cuore della Germania. I collegamenti 
più rapidi dall’aeroporto:

friedola 1888 GmbH, en el centro de Alemania. A continuación 
se indican las conexiones más rápidas desde los aeropuertos 
hasta nuestras instalaciones:

Компания friedola 1888 GmbH, в центре Германии. 
Магистрали, по которым наиболее быстро можно 
добраться к нам из аэропортов:

•	 Hannover (A2, A7)
•	 Paderborn (A23, A44, A7)
•	 Frankfurt/M (A5, A7) und dann B27, B7.

Kassel

Dortmund

Göttingen

Osterode
Northeim

Kreuz
Drammetal
Eschwege

Abfahrt
Kassel-Ost

Bad
Hersfeld

Kirchheimer
Dreieck

Eisenach

Creuzburg

Treffurt

Wanfried

Meinhard-
Frieda

Geismar

Eschwege

Abfahrt
Bad Hersfeld

Ham
bu

rg

Dresden

München

Frankfurt
B241

18881888
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© friedola®

friedola 1888 GmbH  |  Topfmühle 1  |  D-37276 Meinhard-Frieda
Telefon +49 (0)56 51 303-500  |  Fax +49 (0)56 51 303-421  |  www.friedola.de  |  info@friedola.com

Bei allen Artikeln behalten wir uns Modell- und Dekoränderungen sowie technische Änderungen vor.
Irrtümer vorbehalten. Stand: 06/24 · Artikel-Nr.: 08115

We reserve the right to change the model and decor of all articles as well as make technical changes.
Errors expected. Version: 06/24 · Article no.: 08115


